ZMLUVA

o vysielaní na pracovné cesty a náhrade výdavkov pri pracovnej ceste študenta
AGREEMENT

the reimbursement of expenses incured during business trips of a student

uzatvorená v zmysle § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a

§ 1 ods. 2 písm. c) zákona 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov

concluded under § 51 of Act no. 40/1964 Coll Civil Code as amended § 1par. Article 2 c) of Act no. 283/2002 on reimbursement as amended

Čl. I.

Zmluvné strany

Article I.

Parties to the Agreement

Názov organizácie/ Organization:   Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach,

 




Prírodovedecká fakulta
Adresa/ Address:: 


Šrobárova 2,  040 59 Košice

Štatutárny orgán/ Statutory authority: doc. RNDr. Roman Soták, PhD., dekan fakulty
IČO/ CRN: 



00 39 77 68

Bankové spojenie/ Bank: IBAN:  POZOR, ZADAŤ podľa zdroja financovania!

(ďalej len „PF UPJŠ“)

(hereafter referred to as “PF UPJŠ“)
a/and
Meno a priezvisko/ Name and surname: VYPLNIŤ ELEKTRONICKY!
Adresa/ Home Address:
Dátum a miesto narodenia/ Date and place of birth:

Číslo OP/pasu/ Passport No.:

Bankové spojenie/ BA no.: IBAN:

(ďalej len „študent“)

(hereafter referred to as “student“)

(ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“)

(PF UPJŠ and student may hereafter also be referred to as „Parties“)

Čl. II.

Predmet zmluvy a jeho finančné zabezpečenie

1. Študent podpisom tejto zmluvy súhlasí s tým, že PF UPJŠ ho bude v priebehu trvania štúdia vysielať na pracovné cesty v rámci Slovenskej republiky i do zahraničia, a to za účelom jeho účasti na riešení

vedeckej problematiky v rámci plnenia jeho študijného programu, na riešení vedeckých projektov organizácie, ako aj účasti na vedeckých konferenciách a obdobných podujatiach. Študent môže byť na takúto cestu vyslaný aj za účelom reprezentácie PF UPJŠ a jej vedeckých výsledkov. Študent bude vysielaný na pracovné cesty ad hoc na základe cestovného príkazu schváleného zodpovedným zamestnancom.

By signing this agreement, the student agrees that the PF UPJŠ will send him/her during their study on business trips within the Slovak Republic and abroad, in order to participate in solving scientific issues, in order to fulfill the conditions of his/her study, in solving scientific projects of the organization, as well as to participate in scientific conferences and similar events. The student may also be sent on a business trip in order to represent the PF UPJŠ and its scientific work. The student will be sent on business trips ad hoc on the basis of a travel order approved by the responsible staff.

2. PF UPJŠ sa zaväzuje nahradiť cestovné náhrady a výdavky v súvislosti s domácimi i zahraničnými pracovnými cestami študenta podľa čl. II. ods. 1 tejto zmluvy v priebehu trvania štúdia, a to v rozsahu náhrad ako pri pracovnej ceste subjektov podľa zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v platnom znení a pri dodržaní podmienok oprávnenosti výdavkov vyplývajúcich z jednotlivých finančných zdrojov, ako aj vedľajších výdavkov, ktoré vznikli v súvislosti s takouto cestou. Cestovné náhrady budú uhradené z projektov, grantov, príp. iných zdrojov, v rámci ktorých boli na pracovnú cestu vyslaní. Pri reprezentácii PF UPJŠ budú cestovné náhrady uhradené z finančných prostriedkov dekanátu.
PF UPJŠ shall reimburse all travel expenses and expenses regarding the business trips, both within the Slovak Rebublic and abroad, of the student under Art. II par. 1 of this agreement for the entire duration of his/her study, in the same extent as in the case of business trips of subjects according to Act no. 283/2002 Coll. Reimbursement of Travel Expenses as amended, and in complience with the conditions of eligibility of expenditure arising from individual financial sources, as well as any additional expenditure that arose from the trip. Travel expenses will be reimbursed from projects, grants or other sources connected to the business trip. While representing the PF UPJŠ, travel expenses will be reimbursed from the finances of the Dean’s Office.

3. Študent sa zaväzuje predložiť písomné vyúčtovanie pracovnej cesty do 10 dní od jej ukončenia, a to formou vyplneného cestovného príkazu a príloh k nemu, ako napr. všetky doklady potvrdzujúce nárokovateľné  výdavky (najmä: doklad o ubytovaní, paragóny, cestovné lístky, rozpis konferenčného poplatku a pod.) a správy zo služobnej cesty.

The student agrees to submit the originals of all the documents and receipts proving the expenses claimed in written form within 10 days after the trip, in the form of a filled out travel order and any attachements, such as all the documents and receipts proving the expenses claimed (especially originals of tickets and alike) and the filled out business report.

4. Všetky ostatné, touto zmluvou neupravené právne vzťahy sa spravujú príslušnými ustanovenia Občianskeho zákonníka SR, zákona o cestovných náhradách č. 283/2002 Z. z. v platnom znení, internými normami UPJŠ, ako aj všeobecne záväznými právnymi normami upravujúcimi dotknuté oblasti.

All other legal relations not governed by the present Agreement shall be governed by the respective provisions of the Civil Code of the Slovak Republic, Law Act on Reimbursement of Travel Expenses no. 283/2002 Coll., as amended, Internal Rules of UPJŠ, as well as generally binding legal regulations of the Slovak Republic.

5. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach, z ktorých jedno prevezme študent a jedno obdrží PF UPJŠ. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do ....................... Zmluva je vyhotovená v 2 jazykových verziách, ktorých obsah je identický. Pri sporoch týkajúcich sa obsahu a predmetu tejto Zmluvy, je rozhodujúcim slovenská jazyková verzia. 

This agreement has been made in two counterparts. Both the student and PF UPJŠ will receive a counterpart each. This Agreement has been drafted in both the Slovak and English languages, the contents of which are identical. In the case of dispoutes concerning the contents and/or the subject matter of the Agreement, the Slovak version shall be decisive.

6. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Slovenskej republiky.

This agreement is concluded for a definite period of time, ending .................................................. The Agreement becomes valid on the date of its signing by both of the parties and effective the day after the date of its publishing in the Central Register of Contracts of the Slovak Republic. 

V ........................ dňa: 
 V Košiciach dňa:

______________________________

študent
student








______________________________

dekan fakulty
Dean of the faculty
